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Robert Fauteux est un descendant de Laurent Leroux. Il vit à Calgary et a profité d'un contrat dans le Nord pour étendre ses recherches sur son aïeul. (Crédit photo : M]) 


Chant'Ouest - Contact Ouest 


« On va doubler la population 
francophone » 


L'équipe de l'AFCY s’agrandit cet été, en préparation de la programmation estivale et des éditions 2017 
de Chant’Ouest et Contact Ouest, qui auront lieu en septembre. 


Cahier spécial LNH 


100 ans 


LÉ 


——…— 





.. ë je “à 


Pages 5 à 12 


Jacq Brass 


« Y'en a pas deux 
comme toi » 








Sandra Inniss 


Chant’Ouest et Contact Ouest se 
déploient à Yellowknife cette année 
et l’ Association franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCVY) est un acteur 
incontournable de leur organisation. 

Jessica Payeur est en ville depuis 
quelques semaines. Son mandat à 
l’AFCY : coordonner l’édition 2017 de 
Chant’Ouest, un concours pour artistes 
émergents, qui inclura un volet forma- 
tion du 10 au 14 septembre. Le soir du 
gala, le 14 septembre, les quatre parti- 
cipants sélectionnés lors des concours 
régionaux Nouvelle scène (Saskat- 
chewan), Pacifique en chanson (Colom- 
bie-Britannique et Yukon), Polyfonik 
(Alberta et Territoires du Nord-Ouest) 
et les Découvertes manitobaines en 
chanson (Manitoba) performeront sur 
la scène du NACC. 

À la suite de Chant’Ouest, l’évé- 
nement Contact Ouest prend le relai, 
avec des occasions de réseautage et 
des vitrines d’artistes des arts de la 
scène (musique, danse, théâtre, cirque, 
humour), du 15 au 17 septembre, dans 
la capitale ténoise. Une occasion pour 
les artistes professionnels de montrer 
leurs talents à des diffuseurs, agents 


et directeurs de festival sur place pour 
l’événement. 
Accueil ahurissant 

La coordonnatrice de projets du 
Réseau des grands espaces, Béatrice 
Gaudet, était à Yellowknife en repérage 
pour trois jours, afin de découvrir ce que 
la capitale ténoise avait à offrir pour 
Contact Ouest. 

Mme Gaudet dit avoir été très bien 
accueillie et croit que cet accueil aura 
un impact sur l’édition 2017 de Contact 
Ouest. « Les gens vont vraiment aimer 
se sentir accueillis comme ça; les gens 
disent bonjour dans les rues 1c1... c’est 
vraiment /’fun! », dit-elle étonnée. Elle 
relate s’être sentie en sécurité dans la 
ville et remarque une générosité quant 
aux services offerts. 

« Des sept Contact Ouest que Jj’ai 
organisés, les services qui m'ont été 
offerts cette semaine pour m'aider à 
organiser, c’est du jamais vu », ren- 
chérit-elle. 

Parmi les exemples, elle explique 
qu’on lui a offert qu’un groupe d’ainés 
bénévoles accueille les participants à 
l’aéroport, gratuitement, « avec des 
affiches, pour dire bienvenue à Yel- 
lowknife. Je n’ai jamais eu ce genre de 
services ». 


Des «petits trucs » qui changent tout 
pour elle et qui facilitent son travail de 
coordination. 

Du côté de l’organisme local (l'AF- 
CY), la prochaine étape à la suite de cette 
rencontre avec Mme Gaudet portera 
sur la recherche de commandites et la 
signature des contrats communs pour 
diminuer les coûts des deux événements 
(transport, salles, etc.). 


Une vitrine pour les 
Territoires du Nord-Ouest 

La directrice de l’AFCY, Mme Gréau, 
est fière de la réaction de l’organisatrice 
du Contact Ouest concernant l’accueil et 
les services offerts à Yellowknife. Elle 
estime que cela démontre les possib1- 
lités de soutien et les prix compétitifs 
pour l’organisation d'événements aux 
Territoires du Nord-Ouest. 

Pascaline Gréau soulève que c’est 
également une occasion de prouver en 
tant qu’organisme, à la communauté 
et même au niveau du national, que 
l'Association est capable de réaliser 
des projets de cette ampleur. 


Suite en page 2 
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éditoriai 
Le chant de 
l’alouest 


La musique fran- 
cophoneestpartout. 
Quand onla cherche 
bien, elle peut venir 
d’endroits aussi re- 
culés que le désert 
du Sud marocain, 
de petites îles en Océanie, ou des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest au Canada. 
Alors que l’industrie de la musique 
franco-canadienne va poser ses valises 
à Yellowknife au mois de septembre, en 
participant au Chant'Ouest et Contact 
Ouest, les Ténois n'auront plus vraiment 
besoin de la chercher. Elle sera en pleine 
effervescence, juste devant leur perron, 
cette musique francophone. 

Si le Contact Ouest cible première- 
ment le milieu du spectacle, avecdes vi- 
trines musicales présentant des artistes 
aux diffuseurs canadiens, l'événement 
du Chant Ouest va proposer une com- 
pétition entre artistes provenant de ce 
coté du pays. Une bonne occasion de 
connecter avec des mélodies, des paroles 
qui résonnent avec cet environnement 
un peu plus espacé. 

Les Territoires, ne sont pas en reste 
lorsque l’on suit la musique anglophone 
et ses nombreux artistes qui brillent de 
récompenses tels que les prix Juno ou 
Polaris. Les artistes francophones qui 
résident dans le Nord, pourraient aussi 
atteindre ces sommets. 

La taille du public francophone est 
certainement un défi pour ces compo- 
siteurs interprètes, ainsi que le nombre 
d'occasions de performer devant un 
nouveau public. Mais l’été est à nos 
portes, et l’on entend déjà le tapage des 
cigales sur les planches des festivals 
ténois. Alors, profitons-en et emmaga- 
sinons ces bons sons qui vont fleurir au 
cours de l'été. 


Maxence Jaillet 


Suite en page 2 
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que les gens du Sud peuvent avoir 
de Yellowknife : 
demandent pourquoi on est 1c1 et à 
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« Les gens se 
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avis, les participants « vont venir par 
curiosité surtout parce qu’ils pensent 
que c’est la seule opportunité qu’ils 
ont de pouvoir voir les Territoires du 
Nord-Ouest. Donc ça va les amener 
ici. Ils vont surtout voir ça et puis, 
du coup, ils vont surement, comme 
Béatrice, être agréablement surpris 
de ce qu’ils vont y trouver, et puis, 
de la qualité des services. » 

Elle ajoute à la blague : « Ils se 
souviendront que Yellowknife c’est 
pas la capitale du Yukon. » 


Soutien à la programmation de 
l’'AFCY 
« Je suis arrivée hier matin!, 
raconte Laurie Belhumeur, souriante, 
précisant qu’elle n’est toutefois pas 
nouvelle à Yellowknife. J’ai déjà 


Jp + ee 





Laurie Belhumeur de retour à Yellowknife pour vivre 
l'été nordique cette fois-ci. (Crédit photo : Sandra Inniss) 


J’avais un contrat comme monitrice 
de langues à l’école St-Joseph. » 
Étudiante en communications appli- 
quées à l’Université de Sherbrooke 
— avec un penchant pour lesrelations 
publiques — Laurie sera agente de 
projets culturels à l’AFCV, le temps 
d’un été. 

Elle se dit heureuse de travailler 
avec une programmation variée. Son 





premier mandat est d’organiser la 
St-Jean-Baptiste, événement pour 
lequel elle cherche actuellement des 
bénévoles. « Je suis habituée de la 
vivre dans un contexte au Québec, 
J'ai hâte de voir comment ça se passe 
ici, c’est quoi la différence dans la 
façon dont c’est fêté », explique- 
t-elle. 








TELE CRACNITE. UT 
CAMAIA rl 


Modernisation de 
l’Office national de l’énergie 

Le ministre des Ressources naturelles du 
Canada, Jim Carr, a reçu 26 recommandations 
du comité d’experts chargés de l’examen de 
l’Office, le 15 mai. Le public a 30 jours, soit 
jusqu’au 14 juin, pour transmettre en ligne, au 
gouvernement du Canada, ses commentaires à 
propos de cerapport(www.rncan.gc.ca/19668). 
L’examen porte sur les évaluations environne- 
mentales, la structure de gouvernance, le rôle 
et le mandat de l’Office, avec une attention 
particulière sur le renforcement de la partici- 
pation citoyenne et autochtone aux examens 
réglementaires. L'objectif de la modernisation 
de l’Office est de mettre en place un nouveau 
système équitable et rigoureux, qui respecte les 
droits des peuples autochtones, est étayé par 
la science et protège l’environnement pour les 
générations à venir. 


Appel aux bénévoles 

L'Association franco-culturelle de Yellowk- 
nife prépare la fête de la St-Jean-Baptiste, le 
24 juin, au site de Folk On The Rocks, lors de 
laquelle le groupe Les tireux d’roches offriront 
une performance. L’ Association cherche actuel- 
lement des bénévoles pour la préparation des 
lieux, la sécurité, le bar, etc. 


Fermeture du Studio JAMmed 

Le studio JAMmed fermera ses portes à 
compter du 26 mai. Sur Facebook, Jessica A. 
McVicker, propriétaire du studio, explique 
qu’elle doit fermer le studio pour récupérer d’une 
blessure. Elle remercie toutes les personnes qui 
ont soutenues le studio et qui sont venues voir 
ses expositions et celles des artistes invités. 


Future commissaire 
aux langues officielles du Canada 

Le premier ministre Justin Trudeau a proposé 
la candidature de Madeleine Meilleur comme 
commissaire aux langues officielles, le 15 mat. 
Ce mandat vise à assurer la pleine reconnais- 
sance et l’utilisation du français et de l’anglais au 
Canada, ainsi que dans les institutions fédérales 
et autres organisations qui sont sujettes à la Loi 
sur les langues officielles. Diplômée en droit de 
l’Université d'Ottawa, Mme Meilleur a occupé 
le poste de ministre déléguée aux Affaires 
francophones de 2003 à 2016 en Ontario. En 
vertu de la Loi sur les langues officielles, cette 
proposition devra être approuvée par la Chambre 
des communes et par le Sénat. Le Comité per- 
manent chargé des langues officielles aura 30 
jours pour examiner la candidature proposée et 
faire rapport à la Chambre des communes, en 
vue du vote. Le gouvernement soumettra aussi 
la proposition à l’approbation du Sénat en y 
déposant une motion. 


Lave-auto à la Coop de Yellowknife 
Les participants des Jeux de la francophonie 
canadienne organisent un lave-auto pour amas- 
ser des fonds, le dimanche 21 maide 10hà 16h, 
à l’épicerie Coop de Yellowknife. 
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Jacq Brass 


« Y’en a pas deux comme toi” 


Amber O’Reilly 


Qui connaît la communauté LGBTQ+ des TNO), la scène artistique ou la franco- 
phonie de notre territoire a déjà entendu le nom Jacq Brasseur, car 1el ne passe pas 
inaperçu. Alors qu’iel quitte pour Regina, faisons un survol de toutes ses réalisations 
et contributions pour le Nord. 

Jacq et moi nous sommes rencontrées lors d’une compétition de slam au Chàâ- 
teau de glace. Parmi les aller-retour entre Regina et Yellowknife qui lui ont permis 
d’obtenir un baccalauréat en travail social, Jacq a créé YK Slam, pour relier les poètes 
de Yellowknife au réseau de spoken word canadien. YK Slam encourageait tout le 
monde à se lancer et à lire de la poësie à haute voix, que ce soit pour la première 
ou la centième fois. Jacq a aussi participé plusieurs fois au Championnat individuel 
de poésie canadien. 

Par la suite, Jacq a siégé au conseil d'administration du Northwords Writers 
Festival, pour lequel iel a assuré une forte présence en ligne et l’animation d’évé- 
nements. Sa participation a contribué à une édition 2016 remarquable et au succès 
à long terme du festival. Cela m’a fait un immense plaisir de pouvoir présenter au 
festival Ramble & Ride un spectacle de spoken word en trois parties avec Jacq et 
Batiste Foisy, un autre porteur de l’art poétique à Yellowknife. Ce sont ce genre de 
collaborations qui font croître les artistes dans le Nord. 

Au-delà de ses exploits artistiques, Jacq s’estengagé de nombreuses années auprès 
de NWT Pride et de It Gets Better Yellowknife, qui est devenu la Rainbow Coalition 
of Yellowknife, un organisme de sensibilisation sociale et un centre d’accueil pour la 
Jeunesse allosexuelle et transgenre de la ville. Au sein de ces communautés vives et 
en évolution constante, Jacq est l’une des forces ayant mis sur pied le festival NWT 
Pride. Ses compétences en gestion de projets, collecte de fonds, design graphique 
et son pouvoir magnétique de rassembler et mobiliser les gens enrichissent le dyna- 
misme, l’inclusion et l’aspect festif de toutes les causes auxquelles iel se dévoue. 

En ce qui a trait à la francophonie, Jacq n’a jamais hésité à se dire fière fran- 
cophone, à reconceptualiser ce que c’est que d’être francophone et à parler de la 
résistance à l’assimilation. [el s’est impliquée à Jeunesse TNO en tant que bénévole 
et employée et nous avons fait partie de l’équipe de mission des Jeux de la francopho- 
nie en 2014. Jacq a siégé trois ans au comité de direction de la Fédération Jeunesse 
canadienne-française, en faisant connaître les réalités des jeunes Franco-Ténois à 
un niveau pancanadien. 
































Marüa Souchko, Eugène Roach, et Andréanne Simard 
sont trois artistes francophones qui se sont produits sur la scène du 
Cabaret Taïça ce merdredi 17 mai au café The Fat Fox à Yellowknife. 
(Crédit photo : Maxence Jaillet) 





Chaque fois qu’on se croise, c’est une immense joie pour moi que d’apercevoir un 
visage sympathique et familier, de pouvoir échanger avec quelqu'un qui comprend 
les défis d’une Franco-Ténoise dans le Sud et de se dire Bonjour. Si aujourd’hui, 
Jacq se lance dans un nouveau départ, c’est sans doute qu’elle fera rayonner son 
énergie collaboratrice inépuisable partout sur son chemin. Bonne continuation, Jacq! 
Les adieux sont les bonjours de demain. 


*Y'en a pas deux comme toi est le titre d’une chanson originale d’Yves Lécuyer 
et du vidéo clip communautaire réalisé dans le cadre d’un projet de reconnaissance 
des bénévoles de l’AFCY en 2013. 








Jacq Brasseur lors des consultations pancanadiennes sur les langues officielles 
au Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles, le 7 septembre 2016. 
(Crédit photo: Sandra Inniss). 
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Ralliement national des Métis 


« Nous sommes un gouvernement, 
pas une organisation » 


Jean-Pierre Dubé 
Francopresse 


Un accord signé avec Ottawa en avril reconnait la 
Nation métisse et son statut autochtone, assorti d’une 
autonomie incluant l’administration de programmes 
et services. Fondé en 1983, le Ralliement national des 
Métis est représenté dans cinq provinces, mais ne s’étend 
pas à l’est de l’Ontario. 

Le mouvement vise environ 400 000 personnes d’as- 


cendance mixte (aborigène et européenne) originaires 
du berceau de la Nation, les Plaines de l’Ouest, où s’est 
formé au 19e siècle « un nouveau peuple ». Ces Métis 
se distinguent des communautés mêétisses de l’Est qui 
« ont généralement été absorbées par les colons et les 
populations autochtones ». 

Éparpillée dans 29 régions, la Nation métisse de 
l’Ontario (NMO) compte quelque 20 000 membres dont 
75 % seraient bilingues. Ces francophones ont des défis 
propres aux Métis, estime la vice-présidente France 


Avianna Babiuk — Maternelle 


École Boréale 


Avianna est une élève généreuse : elle est toujours prête à 
partager et à aider ses amis. Aussi, elle est très serviable. 
Par exemple elle aime aller chercher des photocopies ou 


porter des messages. Elle écrit beaucoup de mots lors des 
ateliers d'écriture. les autocollants récompenses sont 
sans aucun doute une belle motivation! 
Comme c'est agréable d'avoir une élève telle qu’ Avianna 





dans la classe! 


Aubrey Bisaillon — 3e année 


École Allain St-Cyr 


Aubrey est toujours de bonne humeur et adore participer 
aux différentes activités et leçons de l'école. 
Elle travaille fort pour réussir ce qu'elle entreprend. Elle 


est serviable et est une bonne coéquipière. 


Aubrey adore les arts dramatiques et les arts visuels. Elle 


La prochaine session de 


aime jouer au S0CCer 
et s'amuser avec son petit chiot Louie. 


l'Assemblée législative se déroule du 


25 mai au 2 juin 


Joignez-vous à moi pour 
exprimer vos idées, 


enjeux et préocupations. 


ast 


Assemblée législative 





La vice-présidente de la Nation métisse de l'Ontario, 
France Picotte. (Crédit photo : NMO) 


Picotte, de Timmins, constatant une baisse d’environ 
20 % des parlants français depuis 2012. 

« À l’école, nos enfants se faisaient dire qu’ils ne 
parlaient pas bien. C’était plus acceptable d’aller à 
l’école anglaise avec un accent français que d’aller à 
l’école française avec un accent anglais. On a perdu 
toute une génération. » 

La militante depuis 35 ans s’est donné comme mandat 
d’appuyer les enfants pour « qu’ils jouissent de qui ils 
sont en toute sécurité et soient bien dans leur peau. » 

Depuis la signature de l’accord, la NMO consulte 
ses membres sur les priorités. « On est comme les 
Autochtones et les Inuit, note France Picotte, on veut 
être traité équitablement. » L'éducation, la santé et le 
logement sont prioritaires, ainsi que les droits de chasse 
et de cueillette sur les terres fédérales. 

Le Ralliement national compte un regroupement de 
femmes et une nation dans chacune des provinces de 
l'Ouest. La Manitoba Metis Federation (MMF), qui 
réunit 22 000 membres, a remporté en 2013 une victoire 
historique en Cour suprême sur les promesses de terres 
faites en 1870. 

La MMF se présente comme un Étatavecunestructure 
ministérielle dans une vingtaine de secteurs, incluant la 
culture, la justice et le développement économique. Elle 
incarne l’affirmation du Ralliement national selon lequel 
«nous sommes un gouvernement, pas une organisation. » 

En 2016, la MMF a signé sa propre entente-cadre 
avec Ottawa pour remédier aux négligences fédérales. I] 
est question de financer de programmes qui incluraient 
des services en français. 

Ces services pourraient être offerts par l’Union 
nationale métisse de Saint-Joseph, la doyenne des 
regroupements métis au pays. L'Union recevra une 
subvention fédérale de 38 000$ pour organiser un Grand 
Rassemblement marquant son 130e anniversaire dans 
le cadre du 150e du Canada. 

« La MMF s’est montrée ouverte à la question de 
services en français, a déclaré la présidente Paulette 
Duguay à La Liberté. C’est donc très encourageant de 
pouvoir en discuter. En tant que représentants des Métis 
canadiens-français, on a certainement un rôle à jouer 
dans l’offre de ces services. » 

Le Ralliement national n’a pas de porte-parole fran- 
cophone et n’a pas l’intention d’étendre son réseau à 
l’Est canadien. 


lRalliement national des Métis, Émergence et évo- 
lution de la Nation métisse, 2016, document de format 
PDF disponible auprès du RNM. 
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Gouverne 
Jern ment des 
Territoires du Nord-Ouest 


100 ANS POUR LA LNH, 


MAIS 125 ANS POUR LA COUPE STANLEY 


Chaque année, on décerne la Coupe Stanley à l’équipe 
qui remporte les séries éliminatoires de la Ligue 
nationale de hockey (LNH). Ce symbole de fierté célèbre 
ses 125 ans cette année. 


Offerte en 1893 par le gouverneur général du Canada, 
Sir Frederick Stanley, la « Coupe du défi serait décernée 
d’année en année à l’équipe de hockey championne du 
Dominion du Canada. » 


Jusqu’en 1914, des clubs à travers le Canada - même 
ceux provenant de petites villes — ont pu entrer en lice 
pour se mériter ce bol d’argent. 


Ainsi, les meilleures équipes provenant de ligues 
amatrices et professionnelles partout dans le pays, 
comme la Ligue professionnelle de hockey du 
Témiscamingue (dans laquelle Art Ross et deux des 
Flying Frenchmen, Didier Pitre et Newsy Lalonde, ont 
joué), ont disputé des matchs au cours de ce qu’on a 
dénommé l’époque des défis. 


 GAGIIINIG Je OLIVES 
C’est sous ce système qu’une équipe comme les Thistles 
de Kenora a pu remporter le trophée convoité. Située en 
bordure du lac des Bois dans le nord-ouest de l’Ontario, 
Kenora comptait un peu plus de 5 000 habitants en 
1907, avec une passion irréfutable pour le hockey. Après 
la victoire des Thistles dans la Manitoba Hockey League, 
l’équipe a eu l’occasion de jouer contre les Wanderers 
de Montréal pour la Coupe Stanley. Kenora avait déjà, 
par le passé, lancé le défi à des équipes d'Ottawa, mais 
était toujours rentrée les mains vides. Toutefois, en 
janvier 1907, après une série intense de deux matchs, 
les Thistles vainquent les Wanderers de Montréal et 
devient la plus petite collectivité à gagner la Coupe 
Stanley. 
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CETTE COUPE, 
JE L'AI DÉJÀ 
PORTÉE AU BOUT 
DE MES BRAS! 











L JeDUT O une nou Ile ere 
Dix ans plus tard, en 1917, la LNH 
voit le jour. On détermine alors les 
champions de la Coupe Stanley ,df 
par des séries éliminatoires | 
opposant le meilleur club de 

la LNH et le champion en titre 
de l’Association de hockey 

de la Côte du Pacifique. Plus 
tard, d’autres ligues de l’Ouest 
canadien entrent également en 
jeu. 











WOW, C'EST 
IMPRESSIONNANT! 






















Pendant cette période, les clubs de Montréal, de Toronto 
et d'Ottawa dominaient. Malgré ceci, en 1915, ce sont 
les Millionnaires de Vancouver de l’Association de 
hockey de la Côte du Pacifique qui sortent vainqueurs. 


La ligue adopte le format actual en 1926 et seules les La Coupe 
équipes de la LNH ont droit à la Coupe Stanley. Alors, Stanley 
en 1925, l’équipe des Cougars de Victoria de la Ligue de SUELEUE 
: : A sa Source : 
hockey de l’Ouest devient la dernière équipe hors de la Wikipédia. 


LNH à remporter la coupe. 


L'époque des défis représente une période 
passionnante où même les petits clubs de hockey ont 
pu espérer graver leur nom dans l’histoire. 
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1971 : Les Oilers 

de l'Alberta, les 
Nordiques de 
Québec et les Jets de 
Winnipeg joignent 
l'Association 


mondiale du hockey. 
En 1979, cette 
association fusionne 
avec la LNH. 





2011 : Les Jets de 
Winnipeg renaissent. 
En 1996, l’équipe 
avait déménagé 

à Phoenix. Cette 

fois, ce sont les 
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qui s'installent à 
Winnipeg. 
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Du hockey, 


Duhede, Séres 


Enfin le printemps est arrivé, et ça 
chauffe dans les séries éliminatoires J 








e ne peux pas me permettre de dire qu’un Joueur qui se rend 
jusqu’à la ligue nationale de hockey n’est pas combattant. 
Je ne nierai jamais non plus le talent de Sidney Crosby, 
mais je me permettrai de dire que les commotions cérébrales de 
Sydney sont parfois douteuses. Si vous avez regardé les sixième 
et septième affrontements entre les Capitals et les Pingouins, vous 
avez été témoins de chutes et collisions qui se valaient définitive- 
ment une évaluation du médecin d’équipe. En particulier, en fin 
de deuxième période lors du sixième match, lorsque Crosby est 
entré en collision avec le gardien des Capitals Braden Holtby et a 
terminé sa course tête première contre la bande derrière le gardien 
de la capitale américaine. Où je veux en venir, c’est que Crosby a 
un historique de commotions cérébrales qui, chez les sceptiques, 

provoqueunraz-de-marée de questions. Comment un Joueur peut-il 

encaisser de violents chocs de la sorte, comme durant la fin de cette 

série et crier au loup pour des coups qui semblent bénins? Tout ce 

à passe très vite sur la glace, je sais, mais une partie de moi ne peut 


de la ligue nationale de hockey. 








A! Prenez tout ce que je dirai dans cette 
| chronique avec un grain de sel. 
EN € CL 7 


Je ne vous promets ni 
L 7 à | D | l “oi ] . 




























statistiques, ni fiches 
techniques. 
















D'ailleurs, je ne vous promets pas 
non plus que ce soit bon 
et que vous aimerez. 
Je ne vous fais qu’une promesse, 
et c’est que vous aurez 
mon opinion. 
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s'empêcher de froncer les sourcils et de se gratter la boîte crânienne. D'ailleurs 
si Vous avez vu les commentaires de l’entraîneur face aux médias par rapport à la 
blessure de son joueur étoile, on avait fortement l’impression qu’il cherchait ses 
mots pour passer à la prochaine question. Il n’y avait pas de détails à donner parce 
qu'il n’y avait pas de blessure point barre. Ça ne m'arrive jamais, mais parfois 


les gens ont besoin d’une journée de congé, et je crois que c’est le cas de Sidney 
Crosby lorsqu'il a une « commotion ». 








Je n’avais pas ça en tête à la suite de l’échange entre le Canadien de Montréal et 
les Prédateurs de Nashville, mais Louis, un autre paneliste de renommée dans une 
petite communauté des territoires, me fait remarquer que nous pourrions peut-être 
assister à un déjà vu qui nous rappellerait un certain... Patrick Roy? On se calme, 
me direz-vous, c’est loin d’être le même drame. J’acquiesce, pas de défaite de 11 

buts, pas de lasers aux yeux de Mario Tremblay (mon Dieu, Mario Tremblay, je 
ne crois pas qu’il y a une personne sur la terre que je n’ai jamais rencontré que je 
déteste autant; Donald Trump? Même lui à la limite est drôle parce qu’il se croit 
vraiment intelligent et pense qu’il peut nous convaincre en plaçant un groupe de 
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20 personnes derrière lui qui secoue la tête pour montrer son accord pour chaque 
chose dite, bref), pas de discours à Ronald Corey avant de se rendre au vestiaire et 
en contrepartie une tribune qui a fait couler des rivières dans les canaux lacrymaux 
de P.K. lors de son retour à Montréal; tous ces éléments font que la scène est très 


différente. Mais voir un joueur de franchise se faire échanger et gagner la Coupe 
la même année avec un autre club semble familier. 


Que ce soit réaliste ou pas, Je souhaite voir les Prédateurs et les Sénateurs en 
finale. Que ce soit P.K. qui lève le trophée au-dessus de ses bras, ou que ce soit 
une équipe canadienne (et de voir les pingouins perdre), je serais comblé. Je ne 
parlerai pas des Oilers et de leur défaite, ça me fait encore trop mal. Plus mal que 


les Canadiens, sérieux. Je vais dire comme Nathalie Simard, « tourne la page! » 
C’est Nathalie Simard n’est-ce pas”? 














N'hésitez pas à me laisser vos commentaires! 


finnoche@hotmail.com 


dans les années 
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LE TOUR DE LA PLANÈTE EN PATINS 





La plupart des jeunes hockeyeurs rêvent 
d’évoluer dans la LNH qui semble promettre la 
gloire et les millions. 


Mais il existe beaucoup d’autres avenues 
enrichissantes.. Chaque année, des centaines 
de Canadiens évoluent en Europe, les meilleurs 
étant notamment sélectionnés pour participer au 
tournoi de la coupe Spengler à Davos, en Suisse. 
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1907 : Hector Dallaire 
de Rockland, près 

d'Ottawa, est l’un des 
premiers hockeyeurs 
professionnels 


+4 
DA À 


francophones. Baptiste « Jack » Laviolette, 
Il joue avec le club originaire de Belleville en 
de Rockland avant Ontario, en est l'entraîneur 
d'être repêché par et le directeur général. 

le Canadien en 1910. 


Il jouera jusqu'en 
1914. 


un camp de jour 
des cours de français 


… et beaucoup plus! 


Le 4 janvier, le club 
du Canadien de Montréal 
joue son premier match 


dans la nouvelle Association 
nationale de hockey. Jean- 


des activités sportives, 
une collection de films et de livres 


Randy Dagenais, un francophone de Val Rita, 
un village du nord de l'Ontario, n’aurait jamais 
imaginé le parcours qui deviendrait le sien. 


La découverte des cultures sur la glace 
« Je parlais peu anglais, mais il m’a fallu 
apprendre rapidement quand j’ai commencé à 
jouer à des niveaux plus élevés. » Il entreprend 
son parcours dans le junior A de l’Ontario, chez 
les Blues de Collingwood. À 17 ans, ilcommence 
une carrière internationale! 


Grâce à une bourse, il passe quelques années 
dans l’équipe de l’Union College, une des plus 
anciennes universités américaines. Il y acquiert 
un diplôme universitaire prestigieux et la 
connaissance de la langue allemande. Diplôme 
en poche, il participe au camp d’entraïnement 
des Capitals de Washington. Cette expérience le 
mène dans l’East Coast Hockey League (ECHL), et 
il se promène entre Greenville (Caroline du Sud), 
Gwinnett (Georgie) et Lafayette (Louisiane). 


Le hockeyeur découvre des cultures à mille lieues 
du village où il a grandi, et adore l’expérience. 


Il accepte alors une offre d’un clubitalien 
situé à Renon, ville germanophone tout près 
de l’Autriche. Deux ans plus tard, les Steelers 
de Sheffield (au nord de l’Angleterre) lui 

font une offre qu’il ne peut refuser : on lui 
paie un salaire et des études pour obtenir 

une maîtrise en administration des affaires 
(MBA), un des diplômes qui ouvrent le plus de 


Le 31 janvier, 
Joe « le Fantôme » 
Malone, originaire 
de la ville de 
Québec, marque 
sept buts dans un 
match opposant 
le Canadien de 
Montréal à l’équipe 
de Toronto. 


MU _cnfant 
ke 


EL | 


culturelles et artistiques 


afchr@franco-nord.com 


1935 : François-Xavier 

« Frank » Boucher des 
Rangers de New York 
remporte pour la septième 
fois le trophée Lady Byng, 
remis au joueur faisant 

æ preuve du meilleur esprit 

F sportif. Il a appris à patiner 
sur le canal Rideau, à 
Ottawa, quand il était 


QUEZ LES 100 ANS DE LA LIGUE NATIONALE DE HOCKEY AVEC Sen et Max 


portes professionnellement. Avec Dagenais et 
d’autres Canadiens, les Steelers remportent 
trois championnats en trois ans. 


Des Canadiens dans toutes les ligues 


De nos jours, plus de 700 Canadiens évoluent 
dans des ligues européennes, dépassant les 
quelque 500 Canadiens qui jouent dans la LNH. 
Les expatriés ont une présence particulièrement 
établie dans les ligues allemande, britannique, 
autrichienne et française, ainsi que dans la KHL, 
ligue multinationale à prédominance russe. 


Randy Dagenais compte parmi une longue liste 
de francophones à avoir vécu cette expérience 
déterminante - en quelques années, il a croisé 
sur la glace de nombreux autres francophones du 
Canada, notamment de Sudbury, de North Bay et 
d'Ottawa. 


Pour plusieurs de ces joueurs, il s’agit d’un 
premier séjour à l’extérieur de l’Amérique du 
Nord, un choc des cultures que la plupart voient 
comme une expérience positive. 


Aujourd’hui retiré du sport, Randy Dagenais 
avoue que le hockey lui a ouvert les horizons 
bien au-delà de ce qu’il pouvait entrevoir dans 
ses premières années sur la glace. Le hockey lui 
a réellement ouvert une fenêtre sur le monde. 






150 Canadiens 
OO NE CRE 
LNH. 


EU TS 

« Rocket » 
Richard compte 
50 buts en 

50 parties. 




















wWww.facebook.com/AssociationFrancoCulturelleDeHaykRiver 
4-66, promenade Woodland, Hay River, NT XOE 1G1 





L'AFCHR, le point de rencontre des francophones et francophiles de Hay River! 
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È J'AI JOUÉ AVEC 

? ET CONTRE LES 
LES GRANDS A L HONNEUR PLUS GRANDS! 
Chaque communauté est fière de ses grands sportifs! 
Dans les arénas du Canada, on trouve souvent un mur 
des célébrités locales! Parry Sound a même un musée 
exclusivement pour son plus grand joueur, Bobby Orr! 


On aime tellement nos joueurs que la LNH leur 
consacre un musée à Toronto — le Temple de la 
renommée du hockey. Pour les amateurs, c’est un 
véritable sanctuaire! On y trouve le Graal, la première 
coupe Stanley qui célèbre ses 125 ans cette année, des 
vitrines d’artéfacts, des murs remplis de gilets, des statues, 
même un vestiaire. Le volet interactif ajoute toute une 





VE VEUX 
ALLER TOUS 


dimension technoludique à ce musée. LES VISITER! manitobaines» dans 
L | — o 0- ar 
> | gnautés franco ts gérées P 
Ce panthéon est le second du genre. Le tout premier temple " Dans Lei Les écoles résidentielles & Ne 
de la renommée du hockey au monde a eu pignon sur rue \es Dent Marie Immacu . je beaucoup le 
à Kingston. Bonne nouvelle : on peut encore le visiter! SO |cS oblats opulaires. ON pratiq Notre-Dame 
(www.originalhockeyhalloffame.com) Il raconte l’histoire du otamment da en 1883 à que q 


hockey sur la scène internationale et expose une impressionnante 


collection d'équipements d'époque. 130 km au sud-oues ‘ sois 7 _— 
| Joe 1standet!:- } | iété sH : 
A Windsor, en Nouvelle-Écosse, le nom du musée voué au PR NT ELLE CESR Source a e, Collection générale CE 





hockey nous apprend que le hockey moderne y serait né 
(www.birthplaceofhockey.com). C’est l’occasion d’une belle incursion 
dans les origines d’un sport qu’on aime tant et qui puise ses origines 
bien plus loin. Savais-tu que, selon le dictionnaire Le Petit Robert, 
l’origine du mot hockey remonte à 1875, et qu’il aurait déjà été utilisé 
en Irlande trois siècles plus tôt? 





Tu aimerais mieux connaître les grands hockeyeurs et sportifs 

de ton coin de pays? La Colombie-Britannique (bchhf.com), le 
Manitoba (www.mbhockeyhalloffame.ca), le Nouveau- 
Brunswick (nbsportshalloffame.com), la Nouvelle-Écosse 
(www.novascotiasporthalloffame.com) et même le nord-ouest de 
l'Ontario (nwosportshalloffame.com) ont leur panthéon du sport. 
Peut-être même que ta ville en a un! 


Montréalais 1998 : En octobre, Mark 


vey remporte Messier, originaire 
Te ET SMTP I CRT ATP UR LP NT NET- LCRIRR-Ro=Meezrysa  deSaint-Albert près 
| vec | >. L | Det d'Edmonton, compte le 
. 73 : Denis Potvin, de 32 : Wayne Gretzy, de A SE 2015 : Environ 
n Vanier, quartier francophone Brampton,en Ontario, eos la moitié des 
; d'Ottawa, joint les Islanders termine sa 3° saison dans Oilers de 1979 à 1992, joueurs de la LNH 


de New York. Il deviendra le 
premier défenseur à cumuler 
1000 points dans sa carrière. 

Il a remporté quatre coupes 
Stanley consécutives de 1980 à 
1983! Potvin a pris sa retraite 
après avoir passé 15 saisons 
avec la même équipe. 


la LNH avec un record de 
92 buts comptés pendant la ea vote 
saison régulière des Oilers de prendre sa retraite 
d'Edmonton. Il en aura en 2005. Le trophée 
compté plus d’un millier 
dans sa carrière. On attribue 
à « la Merveille » plus de 

20 records que l’on considère 
imbattables. 


puis avec les Rangers sont Canadiens. 


mensuel de leadership 
de la LNH porte son nom. 
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Teë Tireux d’Roches en tournée aux TNO 


ASE Li Smith | D | 24; juin à Yellowknife 
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Commissaire aux langues officielles 


Madeleine Meilleur 


officiellement nommée 


Mélanie Marquis 
LA PRESSE CANADIENNE 


OTTAWA - La ministre Mélanie Joly assure que 
Madeleine Meilleur est la personne « la plus qua- 
Hfiée » pour occuper le poste de commissaire aux 
langues officielles et refuse d’accorder de l’impor- 
tance aux accusations de nomination partisane qui 
fusent de l’autre côté de la Chambre. 

La ministre responsable des langues officielles a 
affirmé lundi en point de presse que la future titu- 
laire du poste, dont la nomination doit être entérinée 
par la Chambre des communes et le Sénat, avait « 
toute l’expérience et l’impartialité nécessaires ». 

Elle a insisté sur le fait que Madeleine Meilleur 
avait été retenue parmi « plusieurs » autres candida- 
tures à l’issue d’un « processus ouvert et fondé sur 
le mérite » au cours duquel elle « s’est distinguée 
comme étant la candidate la plus qualifiée ». 

La nomination de l’ancienne députée et ministre 
libérale à Queen’s Park venait d’être été confirmée 
par le biais d’un communiqué publié par le bureau 
du premier ministre Justin Trudeau. 

Il s’est dit convaincu que « compte tenu de 
sa vaste expérience et de son brillant parcours 
professionnel », Madeleine Meilleur « mettra sa 
ténacité au service des communautés en situation 
minoritaire, tant francophones qu’anglophones ». 

L'arrivée de cette défenseure de longue date 
des droits linguistiques des Franco-Ontariens, qui 
avait fuité dans les médias la semaine dernière, a 
été accueillie avec des accusations de partisanerie. 

Les députés de l’opposition ont en effet de nou- 
veau dénoncé, lundi, la désignation de celle qui 
s’est fait connaître pour son rôle dans la bataille 
victorieuse contre la fermeture de l’hôpital franco- 
phone Montfort, dans les années 1990. 

«C’est une nomination partisane, a lâché la chef 
intérimaire conservatrice Rona Ambrose. C’est 
troublant quand le premier ministre nomme une 
(libérale) comme un officier du Parlement. Tous les 
officiers du Parlement devraient être non partisans. » 

Même son de cloche du chef néo-démocrate 
Thomas Mulcair, qui se demande comment celle qui 
a une « proximité personnelle avec Justin Trudeau 
"pourrait" d’une manière crédible » lui demander 
des comptes pour l’administration de la Loi sur les 
langues officielles. 

De son côté, le chef parlementaire du Bloc québé- 
cois, Xavier Barsalou-Duval, a cherché à minimiser 
les réalisations de l’ancienne députée libérale en 
remettant notamment en question l’importance 
réelle de la « victoire » dans le dossier de l’hôpital 
Montfort. 

Madeleine Meilleur a annoncé son retrait de la 
vie politique en juin dernier après avoir passé 13 
années à siéger comme députée d’Ottawa-Vanier 
pour le gouvernement ontarien. 

La libérale a occupé plusieurs postes au sein 
du gouvernement ontarien, dont celui de ministre 
déléguée aux Affaires francophones, de ministre de 
la Sécurité communautaire et des Services correc- 
tionnels de même que celui de procureure générale. 

Sa nomination a été accueillie favorablement par 
la présidente de la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada, qui 
s’estnéanmoins dite consciente « que des question- 
nements existent en lien à la carrière politique de 
Mme Meilleur ». 

« Nous comptons sur la suite du processus de 
nomination pour clarifier à la satisfaction de tous 
et de toutes les étapes suivies par le gouvernement 
pour en arriver à son choix », a déclaré Sylviane 
Lanthier par voie de communiqué. 

En vertu de la Loi sur les langues officielles, 
la nomination doit être approuvée par la Chambre 
des communes et par le Sénat. Le comité sur les 
langues officielles permanent disposera de 30 jours 


au préalable pour examiner la candidature eten faire précédent, Graham Fraser, s’est terminé le 16 dé- 
rapport aux députés. 


cembre dernier. La commissaire adjointe Ghislaine 
Le mandat du commissaire aux langues officielles Saikaley assure l’intérim jusqu’en juin. 





LAURÉATS DU PRIX 
»] 4) 8 \' 10 
REMARQUABLE 2017 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires tient à rendre hommage aux lauréats des 
Prix du bénévole ténois remarquable 2017 et aux bénévoles des Territoires du Nord-Ouest ainsi 
qu'à souligner leurs contributions. Les bénévoles sont des modèles à suivre, des citoyens actifs et 
mobilisés qui contribuent à renforcer et à enrichir leur collectivité. Le temps qu'ils investissent et 
le dévouement dont ils font preuve aident à améliorer la qualité de vie de tous les Ténois. 





Récipiendaires des prix territoriaux 


e Prix de l’aîné remarquable — Sheila O’Kane, Inuvik 

e Prix du jeune remarquable - Nigel Koplomik, Ulukhaktok 
° Prix de l'individu remarquable - Sudhir Jha, Yellowknife 

° Prix du groupe remarquable - Food Rescue, Yellowknife 


Nous avons rendu hommage aux lauréats lors d'une cérémonie qui a eu lieu à Yellowknife, le 12 mai 2017. 


Finalistes 


Jeune Individus 
Nigel Koplomik - Ulukhaktok Janine Jenken - Yellowknife 


Personnes âgées Renee Sanderson - Yellowknife 


Sheila O’Kane - Inuvik 


Ernie Bernhardt - Yellowknife 


Cyndi Sparvier - Yellowknife 
Erika Nyyssonen - Yellowknife 
Erin MacDonald - Fort Smith 
Jacqueline Stanbridge - Behchoko 


Jayne Konisenta - Nahanni Butte 


Mary Richardson - BehchokQ 
Jessica Hum - Behchokd 


Sudhir Jha - Yellowknife 
Susan Rose - Norman Wells 
Charles Dent - Yellowknife 


Groupes 

Food Rescue - Yellowknife 

Dawn Catholique et Darryl Boucher - Eutsel K’e 
Donald et Wilma Hendrick - Inuvik 

Leona Kimiksana et Nathan Avik - Tuktoyaktuk 


Joueurs de tambours et danseurs Tuk Siglit - 
Tuktoyaktuk 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Northwest Territories Le A 
Surface Rights Board 


Offre d'emploi à 
l'Office des droits de surface 
des Territoires du Nord-Ouest : 


Coordonnateur de l'Office, 


emploi permanent à mi-temps 
Lieu : Yellowknife 





Un poste à mi-temps de durée indéterminée 
avec aucun horaire prédéfini. Exige un niveau 
élevé d'autodiscipline, une flexibilité au travail et 
une capacité à travailler seul sans surveillance. 
L'Office des droits de surface des Territoires du 
Nord-Ouest (ODS) est un tribunal quasi judi- 
ciaire prévu par la Loi sur l'Office des droits de 
surface. L'ODS requiert une personne qualifiée, 
expérimentée et professionnelle afin de remplir 
les rôles et les responsabilités du coordonna- 
teur de l'Office. 


Relevant du président, 
le coordonnateur de l'Office devra : 

Assurer l'exécution en temps opportun et ef- 
ficace des directives de l'ODS, ainsi que la 
préparation, la distribution des documents de 
l'ODS (ex. : ordre du jour, horaire, avis, réso- 
lution, etc.). S'assurer d'une tenue de livres ri- 
goureuse et de procédures comptables fidèle- 
ment suivies, de l'administration des fonds de 
l'ODS selon le budget approuvé, d'un précis 
suivi de la trésorerie mensuelle, de la rédac- 
tion d'un rapport complet et régulier des reve- 
nus et dépenses et de la mise à jour proactive 
des questions budgétaires auprès de l'ODS. 
Faciliter les processus d'application de l'ODS 
conformément à ses Règles de procédure et 
ses règlements administratifs, assurant l'émis- 
sion d'annonces légales ou dans les journaux, 
les dispositions inhérentes aux audiences, les 
listes de témoins, les transcriptions et le re- 
gistre public. S'assurer du caractère invitant, 
informatif et à jour du site Web de l'ODS. 


Qualifications essentielles 
+ Détenir un baccalauréat; 
* Avoir un minimum de trois 3 années d’ex- 
périence diversifiée en gestion administra- 
tive à des niveaux de responsabilité de plus 
en plus élevés. 


Qualités souhaitables 

* Avoir une expérience confirmée en admi- 
nistration des affaires et en gestion finan- 
cière; 

* Avoir une expérience préalable au sein d’un 
conseil d'administration ou d’une direction: 
+ Détenir de l’expérience en communication 
avec le public et des personnes de grande 
notoriété, dont des cadres externes ou des 
conseils d'administration. 


Le coordonnateur de l'ODS en est l'ambassadeur 
et le gardien de sa réputation ; il veille sur la com- 
pétence, le professionnalisme et la réceptivité de 
l'Office. Ainsi, ce dernier se comporte avec intégri- 
té, loyauté et discrétion, en affichant un sens déve- 
loppé du travail d'équipe, orienté vers le service. I| 
est alors essentiel de faire preuve d'exactitude, de 
confidentialité et de tact. 


Date limite d'envoi des candidatures : 
9 juin 2017a17h 
Envoyez votre lettre de motivation, 
votre curriculum vitae et vos références à 
info@nwtsrb.ca 
Pour en savoir davantage, contactez 
M. lan McCrea au 867-445-6543 
Nous remercions toutes les personnes présentant 
leur candidature; toutefois, nous ne communiquerons 
qu'avec celles qui seront retenues. 


nu 











Government ot  Gouvémément des 


Northwest Territories Territoires du Nord-Ouest 


Inspecteur contractuel des boissons alcoolisées 
Yellowknife, TNO 


L'inspecteur contractuel des boissons alcoolisées doit travailler à titre occasionnel et contractuel pour 
effectuer l'inspection d'établissements licenciés et d'événements spéciaux à Yellowknife. 


Le candidat qui possède de l'expérience dans au moins l'un des postes suivants liés à l'application des 


lois et des règlements sera privilégié : 


Agent de la paix, agent des ressources renouvelables, agent chargé de faire appliquer les règlements, 
agent correctionnel, agent des services aux tribunaux; agent des transports. 


e La plupart des inspections ont lieu la fin de semaine et tard en soirée. 


e La personne retenue sera formée. 


L'inspecteur doit fournir son propre moyen de transport. 


Le candidat retenu doit posséder de l'entregent, d'excellentes compétences en communication écrite 
et orale en français et en anglais. De l'expérience dans un poste lié à l'application des lois et des 
règlements constitue un atout. La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 


emploi. 


Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu’un candidat qualifié soit trouvé. 


Envoyez votre demande à l'adresse suivante : 


31, promenade Capital, bureau 204 
Hay River NT X0E 1G2 


Courriel : jennifer_langevin@gov.nt.ca 
Téléc. : 867-874-8722 


Pour de plus 
ou le 1-800-351-7770. 


amples 


renseignements, 


composez le 86/-8/4-8715 


Nous remercions tous les candidats qui présentent une demande, toutefois, nous ne 
communiquerons qu'avec les candidats retenus pour une entrevue. 


Administration des services de 
santé et des services Sociaux 
DES TERRITOIRES OÙ HORD-OUEST 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Soins orthodontiques 


Avis d'appel d'offres n° NTHSSA 
EDR2017-02 


-Inuvik, TNO- 


L'ASTNO - Béautort-Delta selicite des 
soumissions auprès de fournisseurs qualifiés 
concernant la conclusion d'un contrat de service 
our la fourniture de soins orthodontiques à 
Hôpital régional d'inuvik comme helini 
contermément aux modalités décrites dans les 
documents de demande de propositions. 

Les documents de demande de propositions seront 
disponibles a COMpLeT cu 12 mai 2017. 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus 
tard à 15 h, HEURE LOCALE, 13 juin 2017, aux 
endroits indiqués dans les documents de demande 


cé FE Qprs| CROSS, 


Renseignements géÉnÉraux : 

Administrateur des contrats 

Administration des services de santé et des 
services sociaux des Territoires du Nord-Ouest 
pour la région de Bcaufort-Delta 

285, route Mackenzie, sac postal n°2 

Inuvik NT XOE OT 

Tél.: 867-777-4085 

Courriel: Frocurement-NTHSSA; 
EDRégov.nt.ca 


La paitique d'encouragement aux entreprises 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et 
las Chapitre 5 de l'Accord sur le commerce 

intérieur s'appliquent à cette demande de 


ETOEPOS CN ENS. 


L'Aquilon 
(867) 766-5172 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
APPEL D'OFFRES 


Remplacement de la toiture de 
22 immeubles à logement pour 2017-2018 
Avis d'appel d'offres n° 0000001462 
— Yellowknife, TNO - 


Le GTNO lance un appel d'offres concernant le 
remplacement de la toiture de 22 immeubles à logement à 
Yellowknife (fourniture, livraison et construction) pour 
2017-2018. 


Pour télécharger les documents d'appel d'offres, veuillez 
vous inscrire sur le Portail d'approvisionnement du GTNO 
https://contracts.fin.gov.nt.ca ou rendez-vous sur le site 
Web de l'Association de la construction, à la page Planroom 
https://www.infinitesource.com/planroom/nnca. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles sur le 
Portail d'approvisionnement du GTNO en date du 
1er MAI 2017. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : PSSTenders@gov.nt.ca 


Les soumissions doivent nous parvenir au plus tard à 15 h, 
HEURE LOCALE, 30 MAI 2017, aux endroits indiqués dans 
les documents d'appel d'offres. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 


gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 5 
de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 
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Sport scolaire 


Balayage pour Hay River! 


Trois équipes ont quitté Hay River pour le tournoi de soccer Rock-Around The Clock du 12 au 14 mai dernier à Grande Prairie. 


Finno Celestin 


Ces équipes qui représentaient notre collectivité étaient les Hay River Elks, ainsi 
que les équipes de l’école Boréale, moins de 14 ans et moins de 19 ans. L’équipe des 
EIks combinait des jeunes de cinquième et de sixième année des écoles Boréale et 
Princess Alexandra, l’équipe U14 de l’école Boréale accueillait un jeune de l’école 
Princess Alexandra et deux de l’école Alain Saint-Cyr à Yellowknife, et l’équipe U19 
a Joint ses forces avec quatre jeunes de l’école secondaire Diamond Jenness et deux 
élèves de l’école secondaire Deninu. 

À sa première présence à ce tournoi, l’entraîneur Elks, Joel Hubert, a mené à 
bien sa troupe, si bien que cette dernière a remporté tous ses affrontements, dont la 
finale, par une large marge et de façon dominante. 

L'équipe U14 à remporté ses deux premiers matchs avec grâce et contrôle du jeu. 
Ils ont perdu le troisième par un compte de 7 à 2. Faisant face à la même équipe le 
lendemain en finale, les jeunes joueurs ont écouté les conseils de Kim Ivanko, qui 
tenait les rênes derrière le banc. Ceux-c1 ont fait preuve de calme et ne se sont pas 
laissé emporter par l’intimidation adverse en deuxième demie. Les témoins vous 
le diront : c’était tout un match. Pour chaque but marqué par la troupe Boréale, 
l’équipe adverse nivelait la marque. Jusqu’à ce que Cole Clinton, à deux minutes 
de la fin, propulse un lancer franc à travers la défensive avec un tir courbé. Tous ont 
mis leur cœur sur le terrain durant ces dernières 120 secondes. « Les deux minutes 
les plus intenses de ma vie », mentionne Sacha Corminboeuf, qui a été une pièce 
maîtresse tout au long du tournoi et qui, dans ces dernières secondes, a bloqué un 
tir qui aurait sans équivoque créé l’égalité. Sans mentionner les sacrifices d’Allan 
Gostick, l’addition de Declan Munro (qui courait dans un marathon la veille) et les 
nombreux arrêts de Shanelle Moore. Il n’y aurait pas assez de place pour mention- 
ner les exploits de chacun face à l’adversaire local, d’Edmonton, plus précisément. 
L’entraîneuse, Kim Ivanko, dit qu’elle n’aurait pas pu avoir un plus beau cadeau 
pour la fête des Mères. Des sourires du plaisir et trois médailles d’or! 

Les plus vieux ont eux aussi fait face à la seule équipe qui leur a imposé un revers. 
L'équipe de Betchoko, composée entièrement de garçons, n’avait aucune intention 
de ménager l’équipe de Boréale composée de quatre garçons et de neuf filles. Dans 
les premières minutes de jeu, un de ses joueurs s’est vu décerner un carton jaune non 
seulement pour rudesse, mais aussi pour avoir ri, après avoir constaté que Daniel Da 
Rosa était au sol gémissant de douleur. Blessé au genou, Da Rosa a fait une autre 
présence durant laquelle son inconfort était visible, 1l n’est pas revenu par la suite. 


fe 
TNO COMMISSION 


À) DES LICENCES 
D' ALCOOL 


AVIS PUBLIC 


Demande de changement des termes de la licence 
de boissons alcoolisées du The Racquet Club pour 
ajouter un espace extérieur saisonnier 
(terrasse à deux étages) 


Conformément à l'article 9 de la Loi sur les boissons al- 
coolisées, la Commission des licences d'alcool des TNO 
avise par la présente qu'elle a reçu une demande du Yel- 
lowknife Racquet Club ltée, faisant affaire sous le nom de 
The Racquet Club, situé au 4002, 49° Avenue, Yellowknife, 
Territoires du NordOuest pour changer les termes de sa li- 
cence de boissons alcoolisées de catégorie D (accessoire 
aux boissons alcoolisées) pour y ajouter un espace exté- 
rieur saisonnier (terrasse à deux étages). 


La demande précise que le Yellowknife Racquet Club ltée, 

faisant affaire sous le nom de The Racquet Club, souhaite 

pouvoir exploiter un espace extérieur saisonnier (terrasse 

à deux étages) qui pourra accueillir au plus 119 personnes. 

Les heures d'ouverture seront du lundi au dimanche de 
10hà2h. 


Objections à la présente demande 
Veuillez envoyer vos objections à la présente demande par 
écrit au registraire de la Commission des licences d'alcool des 
TNO au plus tard le 12 juin 2017, par la poste au 31, Capital 
Drive, bureau 204, Hay River NT XO0E 1G2 ou par courriel au 
LLBinfo@gov.nt.ca 


La Commission ne tient pas compte 
des commentaires anonymes. 





Brooklyn Boudreau, Cordell Gagnier, Daniel Da Rosa, Tommy Murphy, Kayleigh 
Hunter. 1° rang : Fiona Huang, Alexandra Buhler, Celina Carman, Georgia 
Monique Bouchard Dawson, Alexa Thomson. 

Gardien : Myles Boyer. (Crédit photo : Finno Celestin) 


«Je suis fière de nous, explique Georgia Monique Bouchard Dawson, car nous avons 
tous monté notre jeu d’un cran et nous les avons battus sans notre meilleur joueur. » 

Une fin de semaine mémorable pour ces jeunes de Hay River. Ceux-ci scandaient 
« Hay River sweep! » (Balayage pour Hay River!), une fois que l’équipe U19 a elle 
aussi remporté l’or. Les jeunes pavent la voie, en nous montrant que n1 la couleur, 
n1 le sexe, n1 la langue ne pourra les diviser. L’union fait la force. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d’une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d’avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 
dès aujourd'hui. Découvrez les dernières 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe 
de talents afin de recevoir des avis 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. Qus P Re 


x 


employeurs pour la 
diversité au Canada 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 


Li 
2e 2017 #° 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Confessions au NACC 


Sortir du placard de son père 


Alison Wearing a présenté Confessions of a Fairy s Daughter au NACC, le 13 mai. Une pièce intime, qui raconte son histoire : 
celle d’une jeune fille qui grandit avec un père qui sort du placard dans les années 80. 


Sandra Inniss 


Sur la scène, des photos de famille sont projetées. Dans la salle, on entend des airs 
de piano, composés par ses parents. Alison Wearing crée un lien intense avec son 
auditoire. Elle relate son enfance, des anecdotes de sa vie familiale, des arômes de 
croissants à la maison. Et le moment où elle apprend que son père est homosexuel. 

Une histoire personnelle, mais qui est, à son avis, avant tout universelle puisqu'elle 
touche quelque chose de plus grand que son histoire à elle. 

« La petite vie de mon père, la petite vie de ma famille, est une illustration de ce 
qui est arrivé à travers le pays », dit-elle. Le pays sortait du placard à cette époque. 

« J’ai su, pendant toute ma vie d’écriture, que j'allais éventuellement raconter 
cette histoire. Je le savais. » 

Lorsqu’elle est prête à enclencher le processus, cinq semaines s’écoulent entre le 
moment où elle présente l’idée à son directeur et la première représentation. 


























Mexique, mars 2011 

Le père d’Alison Wearing assiste au spectacle. « C’est une histoire un peu com- 
pliquée, mais 1l me visitait au Mexique à ce moment-là, et nous faisions ce spectacle. 
Il n’était pas entièrement content à vrai dire. C’était un spectacle beaucoup plus 
court, d’une quinzaine de minutes et ça avait un ton légèrement différent je dirais. » 
La pièce, à cette époque, abordait davantage la colère qu’elle vivait, adolescente. 
Ce qui a mis son père mal à l’aise. 

« Après [la première], dans le lobby, les gens venaient le voir, ils étaient telle- 
ment contents, et avaient aimé, donc ça a changé son impression de la pièce. Il avait 
peur que les gens le perçoivent comme une personne horrible, d’avoir fait passer 
sa famille à travers quelque chose comme ça. » La réponse du public a contredit 
les attentes du papa. 

À la suite de cette représentation, Alison Wearing continue à développer le script 
et consulte son père sur certains aspects. « Je ne lui ai pas demandé la permission, 
mais Je lui ai demandé la tournure de certaines conversations, et ce qui s’était passé 
de son point de vue », précise-t-elle. 











Faire la paix avec le passé 
La mère d’Alison a elle aussi vu la pièce à quelques reprises. « Ce n’est pas facile 
pour elle de la voir, et je ne dirais pas qu’elle l’aime, mais elle sait que c’est vrai. 
La deuxième fois qu’elle l’a vue, elle vendait mes livres à la fin du spectacle. C’est 
une personne d’une grâce extraordinaire, et ça a été difficile pour elle, mais ça a 
aussi été vraiment curatif. Pour la première fois, ils sont devenus amis en 30 ans. » 
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11- Démonstratif. —- Monotone. 
12- Récipients. — Dans l'Orne. 


HORIZONTALEMENT 

1- Achèvement complet d'une 
grande entreprise. 
Se dit d'un puits qui donne 
un liquide jaillissant. 
— Personnel. 
Personnel. — Personne qui 2- 
fait le commerce en gros. 


10- Tire son origine de. 
— Camarade de classe. 
11- Absence d'être. 
— Casse, brise. 
12- Disciple de saint Paul. 
— Portes un coup 
avec violence. 


VERTICALEMENT 

1- Machine qui effectue des 
opérations numériques. 
Courte prière liturgique. 
— Unité de mesure des 


Déplacement d'un animal 
provoqué par un agent 
externe. — Douze mois. 
Épuisés. — Demi-produit 
sidérurgique. 

Ce qui échoit à chacun. 

— Petit groupe considéré 
comme ce qu'il y a de 
meilleur. — Dieu. 

Caractère d'un cours d'eau 
maintenant son tracé (pl.). 
Bien ouvert. — Elle dut se 
résigner à paître. 
Mammifère carnivore. 

— Formation discontinue de 
végétaux souvent 
herbacés. 


10- Prénom masculin. 


— Partisan de l'arianisme. 


surfaces agraires. 
Gamme. — Caractère de ce 
qui est net. 

Ils guident la monture. 

— Divulqué. 

Risqués. — Débarrassera 
un fruit de son écale. 
Plantes à fleurs bleues. 

— Liquide. 

Préfixe. —- Secours 
financiers. — Neuf. 

Fixe sur une carte. 

— || sert au tannage 

des peaux. 

Mettras en œuvre toutes 
les ressources de son 
esprit pour parvenir à son 
but (t'). 
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Elle relate que ce renouement arrive au même moment qu’elle réalisait son projet. 
« Je ne sais pas quelle connexion 1l y a à faire entre les événements, de dire Alison 
Wearing, qui trouve intéressante cette succession d'événements. Je pense que ça a 
tout déterré et que ça a été une occasion de revisiter toute l’histoire. Peut-être qu’en 
voyant l’histoire de mon père... je ne sais pas pourquoi... ma mère a laissé aller 
quelque chose. Un sentiment de pardon est apparu. » 














Secrets de famille 

La chose la plus difficile pour Alison a été de grandir dans une société qui 
n’acceptait et ne célébrait pas son père. D’avoir à garder le secret. 

Dans Confessions of a Fairy $ Daughter, elle aborde cette question du secret, en 
racontant l’histoire d’une amie avec qui elle a grandi, dont le père s’engageait dans 
des relations extraconjugales. 

« Elle à eu une expérience plus difficile, parce que c’est encore un secret dans 
leur famille, ce qui est arrivé [|]. Notre famille est sortie du placard, la sienne ne 
l’a jamais fait. » Cette toxicité du secret, selon l’artiste, est sous-estimée. 

Alors que le père d’Alison était en quelque sorte « démonisé » initialement, parce 
qu’il est sorti du placard, le père de son amie était en apparence un bon citoyen 


























dans la communauté, respecté et l’est demeuré toute sa vie. Elle mentionne qu’en 
sortant du placard, son père leur a permis de vivre et d’accepter la vérité. Ce à quoi 
son amie n’a pas pu accéder. 





Alison Wearing sur scène lors de Confessions of a Fairy's Daughter au NACC 
(Crédit photo : billbradenphoto/courtoisie NACO) 


Signes chanceux de la semaine : 
Cancer, Lion 
et Vierge 


Horoscope 


SEMAINE DU 21 AU 27 MAI 2017 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 


Vous ressentirez beaucoup d'émotions pour une 
raison ou une autre. Vous serez envahi par un 
besoin de changement. De nouveaux vêtements ou 


Balance 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Un peu d'activité physique chasserait toutes vos 
préoccupations. Vous aurez besoin d'un échange 
affectif ainsi que d'un engagement plus clair, 


même si la relation est encore toute jeune. une nouvelle coiffure feront l'affaire. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Le moral ne sera pas toujours à son meilleur, mais 
il n'en tiendra qu'à vous de réunir les gens que 
vous aimez et de vous investir ensemble dans des 
activités beaucoup plus passionnantes. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

L'action sera votre marque de commerce et per- 
sonne ne pourra vous qualifier de grand parleur, 
petit faiseur. Vous commencerez à faire vos boîtes 
si le déménagement approche. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Vous découvrirez une montagne de boulot dès le 
lundi matin. Il s'agit d'une semaine de quatre 
jours et vous aurez du travail pour dix. Avec une 
bonne organisation, vous y parviendrez. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

La fatigue s'accumule et votre santé est plus frag- 
ile, mais vous ne vous laissez pas abattre aussi 
facilement. Vous prendrez des mesures radicales 
pour retrouver votre vitalité. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Un évènement assez particulier vous sortira de 
votre zone de confort. Vous accomplirez un bril- 
lant exploit et vous vous surpasserez par le fait 
même. Vous serez fier de vous-même. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Ilne serait pas impossible que le lien de confiance 
avec un bon ami se brise. Vous devriez réussir à 
mieux cerner qui sont les profiteurs et les para- 
sites au sein de votre cercle d'amis. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

Inutile d'aller bien loin pour trouver le parfait 
bonheur. La maison et la famille seront votre 
raison de vivre. Alors, n'hésitez pas à réunir 
vos proches autour d'une bonne table en toute 
simplicité. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Vous êtes une personne très entreprenante de 
nature et vous serez mis au défi pour amorcer 
de nouveaux projets. Vous démontrerez ainsi vos 
talents et vos compétences devant bien des gens. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Lorsque la situation ne vous conviendra plus, vous 

apporterez les changements qui s'imposeront. De 

plus, vous obtiendrez les moyens financiers pour 
ISSONS entreprendre un nouveau départ. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

l'envie de voyager vous prendra subitement et 
vous communiquerez avec votre agent de voyages 
pour vous assurez de vivre des vacances parfaites 


Vier . | 
erge au cours de l'été. Vous serez aussi très curieux. 


